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Isingeniso Imicikilisho Riti introduttivi

Uphawu lwesiphambano Segno della croce

Ngegama likaYise, neliNdodana,

noMoya oNgcwele.

Nel nome del Padre, del Figlio e

dello Spirito Santo.

Amen Amen

Izwi lokubingelela Saluto

Umusa weNkosi yethu uJesu

Kristu, Futhi uthando

lukaNkulunkulu, kanye

Nokuhlangana Komoya Ongcwele

Yiba nani nonke.

La grazia di nostro Signore Gesù

Cristo, e l'amore di Dio, e la

comunione dello Spirito Santo Sii

con tutti voi.

Nangomoya wakho. E con il tuo spirito.

Isenzo Esiphezulu Atto penitenziale

Bazalwane (abafowethu

nodadewethu), masivume izono

zethu, Futhi ukuze uzilungiselele

ukugubha izimfihlakalo

ezingcwele.

Fratelli (fratelli e sorelle),

riconosciamo i nostri peccati, E

così preparaci a celebrare i misteri

sacri.

Ngiyavuma kuNkulunkulu

uSomandla Futhi kubafowethu

nodadewethu, Ukuthi ngesono

kakhulu, Emicabangweni yami

nakumazwi ami, kulokho

engikwenzile nakulokho

engikwehlulekile ukukwenza,

Ngephutha lami, Ngephutha lami,

ngephutha lami elibi kakhulu;

Ngakho-ke ngibuza ubusisiwe

uMariya eke wahlala endari. Zonke

izingelosi nosanta, Futhi wena,

bafowethu nodadewethu,

ukungikhuleka eNkosini

uNkulunkulu wethu.

Confesso a Dio Onnipotente E a te,

fratelli e sorelle, che ho molto

peccato, Nei miei pensieri e nelle

mie parole, In quello che ho fatto e

in quello che non sono riuscito a

fare, Attraverso la mia colpa,

Attraverso la mia colpa, Attraverso

la mia colpa più grave; quindi

chiedo a Blessed Maria sempre

virgin, Tutti gli angeli e i santi, E

tu, i miei fratelli e sorelle, Pregare

per me al Signore nostro Dio.

Kwangathi uNkulunkulu

uSomandla angaba nesihe kithi,
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Sithethelele izono zethu, Futhi

usisondeze ekuphileni

okuphakade.

Possa Dio onnipotente avere pietà

di noi, Perdonaci i nostri peccati, e

portaci alla vita eterna.

Amen Amen

Kyrie Kyrie

Nkosi, yiba nomusa. Signore, abbi pietà.

Nkosi, yiba nomusa. Signore, abbi pietà.

Kristu, yiba nomusa. Cristo, abbi pietà.

Kristu, yiba nomusa. Cristo, abbi pietà.

Nkosi, yiba nomusa. Signore, abbi pietà.

Nkosi, yiba nomusa. Signore, abbi pietà.

Ikaluzimu Gloria

Udumo kuNkulunkulu

kweliphezulu, nokuthula

emhlabeni kubantu abathanda

okuhle. Siyakudumisa,

siyakubusisa, siyakuthanda,

siyakudumisa, siyakubonga

ngenkazimulo yakho enkulu, Nkosi

Nkulunkulu, Nkosi yasezulwini, O

Nkulunkulu, Baba onamandla

onke. INkosi uJesu Kristu,

iNdodana ezelwe yodwa, Nkosi

Nkulunkulu, iWundlu

likaNkulunkulu, iNdodana kaYise,

ususa izono zomhlaba,

sihawukele; ususa izono

zomhlaba, yemukela umkhuleko

wethu; nihlezi ngakwesokunene

sikaBaba. sihawukele. Ngokuba

wena wedwa ungoNgcwele, wena

wedwa unguJehova, wena wedwa

ungoPhezukonke, UJesu Kristu,

ngoMoya oNgcwele,

enkazimulweni kaNkulunkulu

uBaba. Amen.

Gloria a Dio nel più alto, e sulla

terra pace a persone di buona

volontà. Ti lodiamo, Ti benediamo

Ti adoriamo ti glorifichiamo, Ti

diamo grazie per la tua grande

gloria, Signore Dio, re celeste, O

Dio, Padre Onnipotente. Signore

Gesù Cristo, solo figlio generato,

Signore Dio, agnello di Dio, figlio

del Padre, togli i peccati del

mondo, avere pietà di noi; togli i

peccati del mondo, ricevere la

nostra preghiera; Sei seduto alla

mano destra del padre, Abbi pietà

di noi. Solo per te sei quello santo,

Solo tu sei il Signore, Solo tu sei il

più alto, Gesù Cristo, con lo Spirito

Santo, Nella gloria di Dio il Padre.

Amen.

Butha Raccogliere
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Asikhuleke. Preghiamo.

Amen. Amen.

I-Liturgy yeZwi Liturgia della parola

Ukufundwa kokuqala Prima lettura

Izwi leNkosi. La parola del Signore.

Makabongwe uNkulunkulu. Grazie a Dio.

IHubo Resporial Salmo responsoriale

Ukufundwa kwesibili Seconda lettura

Izwi leNkosi. La parola del Signore.

Makabongwe uNkulunkulu. Grazie a Dio.

Izindaba ezinhle Vangelo

INkosi ibe nani. Il Signore sia con te.

Futhi ngomoya wakho. E con il tuo spirito.

Ukufundwa kweVangeli elingcwele

ngokukaN.

Una lettura dal Santo Vangelo

secondo N.

Udumo kuwe, O Nkosi Gloria a te, o signore

Ivangeli leNkosi. Il Vangelo del Signore.

Udumo kuwe, Nkosi Jesu Kristu. Lode a te, Signore Gesù Cristo.

Umsebenzi wokholo Professione di fede

Ngikholwa kuNkulunkulu oyedwa,

uBaba uMninimandla onke,

umenzi wezulu nomhlaba, yazo

zonke izinto ezibonakalayo

nezingabonakali. Ngiyakholwa

eNkosini eyodwa uJesu Kristu,

iNdodana kaNkulunkulu ezelwe

yodwa, ozelwe nguBaba

ngaphambi kwayo yonke

iminyaka. uNkulunkulu ovela

kuNkulunkulu, Ukukhanya okuvela

ekukhanyeni, uNkulunkulu

weqiniso ovela kuNkulunkulu

weqiniso, ezelwe, engenziwanga,

elingana noYise; zonke zenziwa

ngaye. Wehla ezulwini ngenxa

Credo in un solo Dio, il padre

Onnipotente, Creatore del cielo e

della terra, di tutte le cose visibili

e invisibili. Credo in un solo

Signore Gesù Cristo, l'unico figlio

generato di Dio, nato dal padre

prima di tutte le età. Dio da Dio,

Luce dalla luce, vero Dio dal vero

Dio, generato, non fatto,

consustanziale con il padre; Tutto

è stato fatto tramite lui. Per noi

uomini e per la nostra salvezza è

sceso dal cielo, e dallo Spirito

Santo era incarnato della Vergine

Maria, e divenne uomo. Per il

nostro bene è stato crocifisso sotto
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yethu thina bantu nensindiso

yethu. futhi ngoMoya oNgcwele

wenziwa inyama yeNcasakazi

uMariya, waba ngumuntu. Ngenxa

yethu wabethelwa

esiphambanweni ngaphansi

kukaPontiyu Pilatu, wahlushwa

ukufa futhi wembelwa, wabuye

wavuka ngosuku lwesithathu

ngokuvumelana nemiBhalo.

Wenyukela ezulwini futhi uhlezi

ngakwesokunene sikaBaba.

Uyobuya futhi ngenkazimulo

ukwahlulela abaphilayo nabafileyo

nombuso wakhe awuyikuba

nakuphela. Ngiyakholwa kuMoya

oNgcwele, iNkosi, umniki-kuphila,

ophuma kuYise neNdodana,

odunyiswa kuYise neNdodana,

owakhuluma ngabaprofethi.

Ngikholelwa eBandleni elilodwa,

elingcwele, lamaKhatholika kanye

nelabaphostoli. Ngivuma

uMbhapathizo owodwa

wokuthethelelwa kwezono futhi

ngibheke phambili ekuvukeni

kwabafileyo nokuphila kwezwe

elizayo. Amen.

Ponzio Pilato, Ha sofferto la morte

ed è stato sepolto, e si è di nuovo

alzato il terzo giorno in accordo

con le Scritture. È salito in

paradiso ed è seduto alla mano

destra del padre. Verrà di nuovo

nella gloria giudicare i vivi e i

morti E il suo regno non avrà fine.

Credo nello Spirito Santo, nel

Signore, il donatore della vita, che

procede dal padre e dal figlio, che

con il padre e il figlio è adorato e

glorificato, che ha parlato

attraverso i profeti. Credo in una

chiesa santa, cattolica e

apostolica. Confesso un battesimo

per il perdono dei peccati e non

vedo l'ora di risurrezione dei morti

e la vita del mondo a venire.

Amen.

-Hambi Omelia

Umkhuleko wendawo yonke Preghiera universale

Siyakhuleka eNkosini. Preghiamo il Signore.

Nkosi, yizwa umkhuleko wethu. Signore, ascolta la nostra

preghiera.

I-Liturgy of the

Eucharistist

Liturgia dell'Eucaristia

Umnikelo Offertorio

Benedetto sia Dio per sempre.
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Makabongwe uNkulunkulu kuze

kube phakade.

Khulekani, bazalwane (bazalwane

nodade) ukuthi umhlatshelo wami

nowakho kwamukeleka

kuNkulunkulu, uBaba onamandla

onke.

Prega, fratelli (fratelli e sorelle),

che il mio sacrificio e il tuo può

essere accettabile per Dio, il padre

onnipotente.

Sengathi iNkosi ingawamukela

umnikelo ezandleni zenu ngenxa

yodumo nenkazimulo yegama

lakhe, kube kuhle kithi nokuhle

kweBandla lakhe elingcwele lonke.

Possa il Signore accettare il

sacrificio nelle tue mani per la

lode e la gloria del suo nome, per

il nostro bene e il bene di tutta la

sua santa chiesa.

Amen. Amen.

Umthandazo we-Ekaristi Preghiera eucaristica

INkosi ibe nani. Il Signore sia con te.

Futhi ngomoya wakho. E con il tuo spirito.

Phakamisani izinhliziyo zenu. Solleva i tuoi cuori.

Sibaphakamisela eNkosini. Li solleviamo al Signore.

Masibonge uJehova uNkulunkulu

wethu.

Ringraziamo il Signore nostro Dio.

Ilungile futhi ilungile. È giusto e giusto.

Ngcwele, Ngcwele, Ngcwele,

Nkulunkulu Sebawoti. Izulu

nomhlaba kugcwele inkazimulo

yakho. Hosana kweliphezulu.

Ubusisiwe ozayo egameni leNkosi.

Hosana kweliphezulu.

Santo, santo, santo Signore Dio

degli ospiti. Il paradiso e la terra

sono pieni della tua gloria. Osanna

nel più alto. Beato colui che viene

nel nome del Signore. Osanna nel

più alto.

Imfihlakalo yokukholwa. Il mistero della fede.

Simemezela ukufa kwakho, Nkosi,

futhi uvume ukuVuka kwakho uze

ubuye futhi. Noma: Uma sidla lesi

Sinkwa futhi siphuza le ndebe,

simemezela ukufa kwakho, Nkosi,

uze ubuye futhi. Noma: Sisindise,

Msindisi womhlaba, ngokuba

ngesiphambano sakho nokuvuka

kwabafileyo usikhulule.

Proclamiamo la tua morte, o

Signore, e professa la tua

risurrezione finché non torni. O:

Quando mangiamo questo pane e

beviamo questa tazza,

Proclamiamo la tua morte, o

Signore, finché non torni. O:

Salvaci, salvatore del mondo, per
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dalla tua croce e risurrezione Ci

hai liberati.

Amen. Amen.

Umkhosi Wesidlo Rito di comunione

Ngomyalo woMsindisi futhi

sakhiwe ngemfundiso yaphezulu,

singalokotha sithi:

Al comando del Salvatore e

formato dall'insegnamento divino,

osiamo dire:

Baba wethu osezulwini,

malingcweliswe igama lakho;

umbuso wakho mawufike.

mayenziwe intando yakho

emhlabeni njengasezulwini. Siphe

namuhla isinkwa sethu semihla

ngemihla; futhi usithethelele

iziphambeko zethu, njengoba

nathi sibathethelela abasonayo;

futhi ungasingenisi ekulingweni;

kodwa usikhulule kokubi.

Padre nostro che sei nei cieli, sia

santificato il tuo nome; venga il

tuo Regno, saranno fatti sulla terra

come è in paradiso. Dacci oggi il

nostro pane quotidiano, e perdonci

le nostre trasgressioni, come

perdoniamo coloro che violano

contro di noi; e non ci guidano in

tentazione, ma liberaci dal male.

Siyakhuleka, Nkosi, sikhulule kubo

bonke ububi. ngomusa mawuphe

ukuthula ezinsukwini zethu,

ukuthi, ngosizo lwesihe sakho,

singahlala sikhululekile esonweni

futhi uphephile kukho konke

ukucindezeleka, njengoba silindele

ithemba elibusisiwe nokufika

koMsindisi wethu uJesu Kristu.

Liberaci, signore, preghiamo, da

ogni male, concedere gentilmente

la pace ai nostri giorni, Questo,

con l'aiuto della tua misericordia,

Potremmo essere sempre liberi dal

peccato e al sicuro da ogni

angoscia, Mentre attendiamo la

speranza benedetta e la venuta

del nostro Salvatore, Gesù Cristo.

Ngombuso, amandla nenkazimulo

kungokwakho manje naphakade.

Per il regno, Il potere e la gloria

sono tuoi adesso e per sempre.

INkosi uJesu Kristu, owathi

kubaPhostoli bakho: Ukuthula

ngikushiya, ukuthula kwami 

ngikunika, ungabheki izono zethu;

kodwa ngokholo lweBandla lakho,

futhi ngomusa uyinike ukuthula

nobunye ngokuvumelana

nentando yakho. Abaphilayo futhi

Signore Gesù Cristo, Chi ha detto

ai tuoi apostoli: Pace ti lascio, la

mia pace ti do, Non guardare sui

nostri peccati, Ma sulla fede della

tua chiesa, e concederle

gentilmente la pace e l'unità In

conformità con la tua volontà. Che

vivono e regnano per sempre.
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babuse kuze kube phakade

naphakade.

Amen. Amen.

Ukuthula kweNkosi makube nani

njalo.

La pace del Signore sia sempre

con te.

Futhi ngomoya wakho. E con il tuo spirito.

Masinikezane isibonakaliso

sokuthula.

Offriamo l'un l'altro il segno della

pace.

Mvana kaNkulunkulu, wena osusa

izono zomhlaba, sihawukele.

Mvana kaNkulunkulu, wena osusa

izono zomhlaba, sihawukele.

Mvana kaNkulunkulu, wena osusa

izono zomhlaba, siphe ukuthula.

Agnello di Dio, togli i peccati del

mondo, Abbi pietà di noi. Agnello

di Dio, togli i peccati del mondo,

Abbi pietà di noi. Agnello di Dio,

togli i peccati del mondo, Concedci

pace.

Bhekani iWundlu likaNkulunkulu,

bhekani osusa izono zomhlaba.

Babusisiwe ababizelwe esidlweni

seWundlu.

Ecco l'agnello di Dio, Ecco colui

che toglie i peccati del mondo.

Beati quelli chiamati alla cena

dell'agnello.

Nkosi, angifanele ukuthi ungene

ngaphansi kophahla lwami, kodwa

khuluma izwi kuphela futhi

umphefumulo wami

uzophulukiswa.

Signore, non sono degno che

dovresti entrare sotto il mio tetto,

Ma dire solo la parola e la mia

anima saranno guarite.

Umzimba (iGazi) likaKristu. Il corpo (sangue) di Cristo.

Amen. Amen.

Asikhuleke. Preghiamo.

Amen. Amen.

Amasiko Ephetha Riti conclusivi

Isibusiso Benedizione

INkosi ibe nani. Il Signore sia con te.

Futhi ngomoya wakho. E con il tuo spirito.

UNkulunkulu uSomandla

akubusise, uYise, neNdodana,

noMoya oNgcwele.

Possa Onnipotente Dio benedirti, il

Padre, il Figlio e lo Spirito Santo.

Amen. Amen.

Ukuxoshwa Licenziamento
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Phumani, iMisa liphelile. Noma:

Hambani nishumayele ivangeli

leNkosi. Noma: Hamba

ngokuthula, ukhazimulise iNkosi

ngokuphila kwakho. Noma: Hamba

ngokuthula.

Vai avanti, la massa è finita. O: vai

e annuncia il vangelo del Signore.

Oppure: vai in pace, glorificando il

Signore dalla tua vita. O: vai in

pace.

Makabongwe uNkulunkulu. Grazie a Dio.
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